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COI'JIAITEHHE

O COTPYJJHHUYECTBE B C®EPE
OBPA30OBAHMS 1 HAYKH

Mexy

Yuusepcuterom Ben-I'ypnona B Herese, U3panib

H

BenopycckuM rocyaapcTBeHHbIM YHHBEPCHTETOM,
Pecny6anka Bexapych

IlpusHaBas  B3aMMHYIO BBITOJY /JIByCTOPOHHETO
coTpyaHuyecTBa, YHHUBepcuTeT beH-I'ypuona B
Herese (3mece u panee «YBI'») m Benopycckwuit
rocylapcTBeHHbI yHuBepcuTeT (34ech W Janee
«bI'Y»), umenyembie B panbHeiimem CTOpPOHEI,
3aKITIOYaroT HacTosuiee Cornawmenue o6
o6pa3oBaTebHOM U Hay4HOM COTPYAHMYeCTBe (31€eCh

u panee «CornauwieHue») ¢ COMIAIAIOTCA O
HWXECIICAYIOIIEM:

L Henaws cornamexnns
Ilensto  Hacrosmero  CoryamieHus  sBISeTCS

yCTaHOBJIeHHe OQUUMATBHBIX OTHOLIEAHH Mexmy
VBI' u BI'Y, a Takke WHWLMHPOBAHHE MpPOrpamMMBI

aKaJACMHYCCKOro H Hay4HOro o6meHa H
coTpyaHuuecTBa B cdepax, MpeaCTaBAAIOWMNX
B3aUMHBIA HUHTEpEC.

IL 3anaun

Hns poctwkenus ueneii Hacrosuero CorauweHus
VYBI' u BI'Y o6ssyiorcs, o M'epe BO3MOXKHOCTEH
Kaxaod u3 CropoH, mnNpeanpuHATL Cleayiolue
JIeHCTBUA:

e Pa3BuBaTh W peaTH30BLIBATE COBMECTHBIC
ofpa3oBaTenbHble IPOrpaMmbl;

o [IpoBOAMTHL COBMECTHBIE TEOPETHUECKHE H
9KCNEPUMEHTAJIbHEIE HCCIIEIOBAHN;

e [lucare ¥ myGNMMKOBATH CTAThH, COAEpIKALIHE
MH)OPMALMIO O TNOMYYEHHBIX pe3yabTaTax
COBMECTHbIX UCCIENOBAHHIA,

e Pa3pupaTh aKaAeMHYECKHE KypPCHI, CBA3AHHBIC
C COBMECTHBIMH MCCJIeIOBAHUAMM;

¢ HMuuuuMupoBaTe  NEKUMH M CEMHHaph,
IIPOBOJMMbIE npocdeccopamu H
CMEUHATHCTAMHA, & TaKXX€ OpraHu30BbIBATH
CHMIIO3HYMBI, KOH(epeHLHH, KpaTKue Kypcehl
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AGREEMENT

ON ACADEMIC AND SCIENTIFIC
COOPERATION

between

Ben-Gurion University of the Negev, Israel

and

Belarusian State University,
The Republic of Belarus

Recognizing the mutual benefits to be derived from
the bilateral cooperation, Ben-Gurion University of
the Negev (hereinafter referred to as: “BGU”) and
Belarusian State University (hereinafter referred to
as: “BSU”) enter into the present Agreement on
academic and scientific cooperation (hereinafter
referred to as: “Agreement”) and agree as follows:

I Purpose

The purpose of the Agreement is to establish
formal relationship between BGU and BSU and
initiate a program of academic and scientific
exchange and cooperation in the arcas of mutual
interest.

II. Objectives

To achieve the goals of the present Agreement,
BGU and BSU shall, as the means of each Party
allow, undertake the following actions:

e Develop and implement joint educational
programs;

e Perform joint theoretical and experimental
research;

e Write and publish papers containing
information on the joint research results
achieved;

e Develop academic courses related to joint
research;

e Initiate lectures and seminars performed
by professors and specialists as well as
organize symposiums, conferences, short
courses and meetings on research topics;
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M BCTpeYH,  TMOCBSILIEHHBIE  TEMAaTHKE
UCCJIeIOBAHHIA;

e [IpyHHMaTB  CTYNEHTOB,  MAarkCTPaHTOB,
acIMPaHTOB H JIOKTOPAHTOB M3 By3a-NapTHepa
Ha nepuo obyuenus W/WIH
HCCNIeoBaTeNNbCKON paboTel;

e O6meH HAy4YHBIMH paboTHUKaMHu,
NpeacTaBUTENIIMU npodeccopcko-
nperoaasaTre/ibCKoro cocraBa H
00y4arolMMHUCS JO/DKEH OCYIIECTBATLCS B
COOTBETCTBUH c TpeGoBaHMAMH,

YCTaHOBNEHHBIMH B 00eux crpaHaXx. KBoThl
Ha obwmeH JOJDKHBI OBITH OJUHAKOBBIMH KakK

s YBI, rak w s BI'Y.
e [Ipoussoauts obmen HHpopMaLueit
OTHOCHTEJIBHO  HAYYHBIX  JOCTHXKEHWH,

BOXHBIX KOH(DEPECHUMHA W CHMIO3HYMOB,
NpeACTABNAIOMMX OOOIOIHBIN HHTEpec, MpH
YCJIOBUM  MOAMMCAHMA  COMIAICHHH O
KOH(MICHITHAJILHOCTH, KaK 3TO MPUHATO B
KaKIOM M3  YYpexXAeHHH, a  TaKke
OTHOCHTENIBHO paboThl MO TOArOTOBKE K
Npa3IHOBAHMIO I0OWIEHHBIX JaT U NaMATHBIX
COOBITHIA;

e Pasmemars HHGOpPMALIMIO O3HAKOMHTEJILHOTO
XapakTepa O By3e-MapTHCPC Ha CBOWX
ouumanbHBIX web-caiiTax. CropoHbl
obs3yroTes obecneyuTsb BCIO
MPe0CTABICHHYIO HH(DOPMALIHIO
HaanexameH 3alMTON M OrpaHUYUTh ee
MCTIONTB30BAHME, a TaKke rocieayroee
o6HaposoBaHHE B COOTBETCTBHH C YCIIOBHAMU
JNaHHOTO Cornawenus. Hudopmaums,
ABJIAIOLLAACA KOH(HACHIMATBHOIH,
00HapOJIOBAHUIO HE MOAJIEIKHUT.

1L CoBmecTHbIC HAYYHbIE HCC/IEIOBAHHS

Ha ocuopauuu paunoro Cornawchaus YBIT n BI'Y

00a3yloTca B JlajibHELIEM Pa3BHBATL MPOrpamMMbl

COTPYAHHYECTBA, TMPHHMMAas KOHKPETHble Mepbl,

HAMpaB/ICHHbIE ~ HA  MCMIOJHEHHWE  TOJIOKEHUH

HacToswero CornameHus, KOTOPBIE COINIACYIOTCA W

noAnUCeBalOTC CTOPOHAMH OTAE/BLHO.

1Vv. MexaHH3M peaiu3auHuH

VBI' u BI'Y cornamaiorcs Ha3Ha4yarh CreLHaTbHbIX

npencmsmeneﬁ B Ka4yecTBse KOOpPAHHATOPOB
MporpaMM  COTPYAHMYECTBA /I8 TOro, 4TOOBI
OCYLUECTBJIIATEL KOHTPOJIb H crocobeTBOBATH

Ben-Gurion University
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¢ Receive undergraduate, graduate, doctoral
and post-doctoral students from the partner
institution for the period of study and/or
research;

e Exchange of scientists, teaching staff and
students shall be performed in accordance
with the requirements accepted in both
countries. Exchange quotas shall be equal
for both BGU and BSU.

e Exchange information concerning
scientific achievements, important
conferences and symposia of mutual
interest, subject to the signing of

confidentiality agreements as is customary
in each institution, as well as concerning
the anniversary dates and memorable
events celebration arrangement;

e Post introductory information of the
partner university on the official web sites.
The Parties undertake to protect the
exchanged Information, and limit its use
and subsequent disclosure, in accordance
with the present Agreement. Proprietary
information shall not be disclosed.

II1. Scientific Research in Collaboration

On the basis of this Agreement, BGU and BSU
shall develop further cooperation programs
comprising specific measures aimed at the
execution of the provisions laid down in the present
Agreement, which shall be agreed upon and signed
separately by the Parties.

1V. Implementation

BGU and BSU agree to assign special
representatives as program coordinators to
supervise and facilitate implementation of the
Agreement in cooperation with the other
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BBEIeHHIO Hactosero CornameHus B AeicTBHe
COBMECTHO c JAPYrUMH KOMIIETEHTHBIMH
a/IMMHUCTPAaTUBHBIMH JIMUAMH B COOTBETCTBYIOILEM
YUPEKAECHHH.
V. IIpoumne ycsioBus

Jannoe CornameHue JOJDKHO pacCMaTpHUBATHCA Kak
OCHOBHOM  JOKYMEHT  OTHOCHTEJIbHO  JIIOGOM
NEATETBHOCTH, MPOBOAMMON CropoHamu.
Hanpueitune  CorjamieHuss  AO/KHBI  COAEPIKATh
KOHKPETHYIO HH(POpMaLHIO OTHOCHTENTBHO
OnpeeeHHbIX 06“381‘8111;6’1‘]3, B3ATEIX Ha cels
kaxaoi w3 CTropoH, M He MO/DKHbI BCTyNaTh B
3aKOHHYIO CHJTy 10 TeX MOp, NMoka OHM He OyayT
3aKperyieHsl B TTMCbMEHHON (opMe M MOAMMCAHBI
YTIOJTHOMOYEHHbIMH npeactaBuTesimMu CTOpoH.

Cdepa nesarenbHocTd mno panHoMmy CornaweHHo
onpeaensercss 00bEMOM (PHHAHCOBBIX CPEACTB, Ha
MOCTOSHHOW OCHOBE HOCTYMHBLIX B 0OOMX yueOHBIX
3aBE/ICHHAX Ha BHAbI COTPYAHHYCCTBA, IO KOTOPbBIM
paHee ObL1H  B3ATBI  00s3aTenbCTBA, a  TaKKe
(huHaHCOBOM MOAACPIKKOM, KOTOPYIO M0GO0I U3 By30B-
MapTHEPOR ~ MOXKET  MOMYYHTh M3  BHELUHHX
HCTOYHHKOB.

VL Cpok aeiicTBust H NOPAAOK
pacrop:xkennsi Cornawenus

Jannoe CornalueHHe BCTYTIaeT B CHIIy C MOMEHTA ero
noanucanus CTOPOHAMH M OCTaeTcs B CHIE Ha
npoTsbkeHMH S5 (natu) jer.  BrocieacTBUH, OHO
MO)KeT ObITb NMPOMTEHO HAa AOMOJHMTENBHBIH CPOK
,ﬂeﬁCTBHﬂ npu  ycCJIOBMM HaH4HA He06X0.ﬂliMle
¢unancosbix cpeacte W cornacus Cropon. Takoe
npoanenre  opopmasercs  myTeM  TOANUCAHUA
JIOTIONTHUTETHHOTO COrNlalIeH|st 06eHMH CTOPOHAMH.

Hannoe Cornawenue MoxeT OBITH pPacTOPrHyTO MO
kenauuio oxHoi u3 CropoH B JuobGoe Bpems, MpH
yCJI0BUH, 4TO pacTopraiomas CTopoHa MoATBEPXKAaeT
CBOC HAMEPEHUE B IIMCbMEHHOM (hopMe He MeHee YeM
3a 6 (wecTb) MecAleB J0 MOMEHTa PacTOPKEHHS.
Jlocpounoe pacropxenue naHHoro CornaiieHus He
JAOMKHO  BIMATHL  Ha  3aBeplueHue oGO
JIESATCIIBHOCTH, uuuuuuponauuoﬁ B COOTBETCTBHH C
CornawieHeM W He 3aBEpUIEHHOW Ha MOMEHT
pacTopXKeHHUs.

B cnysae pacropkenus manHoro CornawieHws, Hu
VYBI', un BI'Y He HecyT marepuanbHOM Win 1060i
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designated administrators at the corresponding
institutions.

V. Additional provisions

The present Agreement shall be identified as the
parent document for any activities held by the
Parties. Further Agreements shall provide details
concerning the specific commitments undertaken
by each of the Parties and shall not become
effective until they have been reduced to writing
and executed by the duly authorized representatives
of the Parties.

The scope of activities under the present
Agreement shall be determined by the funds
regularly available at both institutions for the types
of collaboration undertaken and by financial
assistance that may be obtained by either institution
from the external sources.

VI. Duration and Termination of the
Agreement

The Agreement shall be effective from the date of
its signing by the Parties and remain in force for a
period of 5 (five) years. Thereafter, it may be
extended for the additional period of time subject
to availability of funds and consent of the Parties.
Such an Agreement is to be evidenced by way of
official letters exchange. Such an extension is
formally established by signing the Annex to this
Agreement by both Parties.

The present Agreement may be terminated by
either Party at any time provided that the
terminating Party gives written notice of its
intention at least 6 (six) months prior to the
termination. The premature termination of the
Agreement shall not affect the completion of any
activity initiated under the Agreement and not yet
completed.

If the Agreement is terminated, neither BGU nor
BSU shall be liable to the other Party for any
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ApYTOH OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPAsk MOXKET HACTYIIUTh
B pesynerate pactopkeHus Cornamenus, rnepen
npyroit CTOpoHOH, 32 MCKITIOUCHHEM 3/I0HAMEPEHHOTO
HaHeCeHHs Bpeja.

IMoanucano YBI' u BI'Y B aByX osksemmisipax Ha
AHITMHCKOM M PYCCKOM  fI3bIKAaX, MO OJHOMY
OK3eMILIApPY AN Kaxnaod u3 CTOPOH, KaKIbld W3
KOTOPBLIX HMEET OJIHHAKOBYIO IOPHAHYECKYIO CHITY.

B caydae kakux-nubo HECOOTBETCTBHH  MeXy
pycckod M aurnuiickoit Bepcusamu Cornawenus
aHIIMACKas BEPCHS UMEET MPEUMYINECTBEHHYIO CHITY.

Ben-Gurion University

MU of the Negev

monetary or other losses that may result, except
malicious damages.

Executed by BGU and BSU in duplicate copies in
English and Russian being deemed original, one
copy in Russian and one copy in English are for
each Party.

In case of any discrepancies between the language

versions of the present Agreement, the English
version shall prevail.

9/ / ééy/ / / Jlara

(M.IT/L.S.) Date
Republic of Belarus
Ot VBI'
Mpo¢. Ligu XakoxeH
Pexrop ona / /
/ .obx‘yn\vorsqcl Q% l i S/t g Jlara
For BGU (Modnucs/Signaturef Date

Prof. Zvi Hacohen
Rector




